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01:51:47 Δεν ξζρω αν είναι αυτό, αν είχαν και άλλο τίποτα. Η πεκερά μου δθλαδι 

και ο πεκερόσ μου μοφ ζχουνε πει ότι είχανε ςτο ςπίτι επιταγμζνο ζνα δωμάτιο. 

Τότε που ιρκανε οι Γερμανοί, εμάσ αυτό δεν το ‘χαμε ςτο Νζο Ψυχικό, γιατί 

υπιρχε το ςτρατόπεδο και πιγανε όλοι εκεί, εδώ ςτο Χαλάνδρι διαμοιράςτθκαν…  

[-Σε  σπίτια.]  

… ςε ςπίτια. Και είχανε…, εεε, αυτοί είχανε τρία δωμάτια μεγάλα, πώσ ιταν τα 

παλιά ςπίτια, ζνα πολφ μεγάλο χολ και τρία δωμάτια και το ζνα δωμάτιο το 

πιρανε, που ιτανε το ςαλόνι τουσ. Και μάλιςτα μζςα ς' αυτό είχε, το κυμάμαι, θ 

πεκερά μου το αντίςτοιχο, είχανε βγάλει, το…, είχε ζνα καναπζ με 

πολυκρονίτςεσ, τα 'χε βγάλει όλα, αλλά ο μπουφζσ δεν είχε βγει. Και μου ‘λεγε ο 

άνδρασ μου ότι άρχιςε να μακαίνει γερμανικά απ’ αυτοφσ! Γιατί ιτανε δώδεκα 

χρονών, του άρεςαν και πάρα πολφ οι ξζνεσ γλώςςεσ, μάκαινε εφκολα. Και μου 

λζει "’Αρχιςα να μαιαίνω από αυτοφσ." και δεν ιταν άγριοι εκεί ςτο ςπίτι. 

Μάλιςτα, μου λζει  «΄Ενασ που έφερνε, έφερνε  κάτι φαγητό και το έβαζε…»  μου 

λέει «… ςτο μπουφέ και κάιε λίγο το έςπρωχνε και λίγο πιο έξω, πιο έξω.» Για να 

καταλάβουνε ότι πρζπει να το πάρουν, "Για μένα θτανε!", για το Νίκο. Εεε και ο 

πεκερόσ μου, βζβαια, γαλλικά ιξερε πάρα πολφ καλά, τότε οι ξζνεσ γλώςςεσ θ 

πρώτθ ιτανε τα γαλλικά.  

[-Τα γαλλικά!]  

Με κάτι αυςτριακοφσ αξιωματικοφσ που δεν κα ιτανε και πολφ νατηί (!) φαίνεται, 

εεε μου είπε μια μζρα ο άνδρασ μου είχε ομθρικοφσ καβγάδεσ. Εε.. Αλλά.. αυτά!  

 


